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AHanus nonoxeHun npoekrta YINK Pecnybnuku KazaxctaH o si3bike yrorioBHOro
cynonpousBoacTBa’

lMonoxeHusi  y2osi08HO-NpoyeccyaslbHO20  3akoHoOamesibcmea O  sI3blKe
y20Js108H020 cydonpou3eodcmea e Pecnybnuke KazaxcmaH

1. Ctatbsa 30 4. 1 npoekta YK PK rnacut, 4To yronosHoe cygonpou3soactso B Pecnybnuke
KasaxctaH BegeTcsa Ha rocygapCTBEHHOM fA3blke, a MNpU HeobXOAMMOCTM B CyAOMNpPOM3BOLCTBE
HapaBHE C rocydapCTBEHHbIM YMNOTPEONAKTCA PYCCKUA NA3bIK UMK OpYyrMe s3blku. AHaNorm4Hoe
NnonoXeHue CoaepXnTcs B AeNCTBYyloLWEeM 3akoHogaTenbcTBe KasaxcraHa (ct. 30 YIK PK). Ha Haw
B3rNs4, AaHHash Hopma YrofloBHO-MPOLIECCYanbHOro 3akoHo4aTeNbCTBa SABMSIETCA  CIIULLKOM
pacnnbiB4aTon No CBOEMy coaepkaHuio. He coBcem sICHO, NO KakoMy NMPUHLMMNY peLLaeTcsl BONpoC O
BblOOpe 43blka cygonpousBoacTBa? CrioBocoveTaHWe «Npu HeobBXOQMMOCTM»  SIBMSIETCA OYeHb
pacnnbiBYaThiM U HE MpPeaocTaBfsaeT MNpPaBONPUMEHUTENIO OMpPedeneHHoro npasuna, Kotopoe Obl
MOFfI0 NMOMOYb MPM PEeLIeHMM BOMpoca B KaKMxX Cryvasix CylecTByeT HeoOXOAMMOCTb BeAEHMS
cyoonpousBoAacTBa Ha pycckoM unm gpyrmx asbikax. [poekt YIK PK npegoctaBnsieT Crivwikom
LUMPOKME  MOSIHOMOYMSI  OpraHy Bedyllemy YrofioBHbIA  MpoLecc, 4YTo He cnocobereyeT
€anHOOoOpa3HOMY MNPUMEHEHUI0 3aKOHa O £3blke CYy4OMpPOM3BOACTBA HA CTaaMM paccredoBaHus
YrONoBHbIX Aerl, a Takke B cyae.

2. Mpepnaraetcqa yopaTte. 3Ta No3auumst Noka He Kpenka. HeobxogmMmo 3akpenuTb NornoXeHue o
TOM, NO KaKOMy NPUHLUMNY onpeaenseTcs s3blK yrofI0BHOrO CyAonpoM3BOACTBa NpU paccnenoBaHnm un
paccMOTPEHNN KOHKPETHOrO YrofloBHOMo Aena. B yacTHOCTU, BO3MOXHO BBECTM MOJTOXEHNE COrNacHo,
KOTOPOMY $13blK CyAOMPOM3BOACTBA OMNPELENAETCA OpraHoM BeAylMM CcreacTBMe WM Cygom Ha
OCHOBaHMM Bblbopa fA3blka cygonpousBoacTBa obBuMHseMbIM. Kak npaBuno, obBUHsiEMble AONs
KOTOPbIX Ka3axCKUI sA3blK ABNSETCS POAHLIM MOTYT M3bpaTh rocygapCTBEHHbIN A3blK B KAYECTBE s3blka
CydoNpOM3BOACTBA, a B Ccrfy4yasix korga Ans OOBMHSIEMOrO Kas3axCKMi He SBMSieTCA POAHbIM
00OBMHSIEMbIN  OydeT WMMeTb BO3MOXHOCTb BblOpaTb PYCCKMA A3blKk B KayecTBe s3blka
cyoonpoussoacTtea. Takoe npaBunio 6yoeT cnocobcTBoBaThL peanusaunv NpUHUMNa paBeHCTBa BCeX
nepepg 3akoHOM W cygoM, rapaHTupoBaHHoro cT. 21 YIK PK. B Tex cny4asx, ecnu B gene y4yactByoT
HECKOJTbKO 0OBMHAEMbIX UNU NOACYAUMbLIX, B CIlydae HEBO3MOXHOCTU AOCTWXKEHUS COrnacusi Mexany
06GBUHSIEMbBIMM OTHOCUTENBHO BblOOpa A3blka CYAONPOU3BOACTBA, TO HEOBXOOUMO NpedycMOoTpeTb
NpaBuIio O BblAENEHNN YTONOBHbIX AeN B OTAENbHbIE CYAONPON3BOACTBA B 3aBUCMMOCTM OT BblOoOpa
A3blka NoAacyauMbIMK. TakMMm 00Gpa3oMm, opraHbl CMEeACTBUS U cyda rapaHTUPYT KOHCTUTYLIMOHHOE
npaBo OOBMHSEMOrO Ha MONb30BaHWE rOCYAAPCTBEHHLIM UMW PYCCKMM A3bIKOM, B 3aBUCUMOCTM OT

! HacTosee akcnepTHOE 3aknioveHre NoaroToBAEHO Npu ouHaHCcoBONW nogaepxke MNoconbcTBa Huaepnangos
B KasaxctaHe. MHeHua 1 B3rnsagbl, cogepxaljmecs B 3akmioYeHUn, He oTpaxaloT Touky 3peHus [loconbcTBa
HunpepnaHgoB B KasaxcTtaHe.



cTeneHun BnageHna ogHMM n3 3TuUX A3bIKOB.

3. MpuHUMN BbIOOpa A3blka CyAOMNPOM3BOACTBA OOBMHSIEMLIM TECHO CBSiI3aH C €ro NnpaBoOM Ha
BblI6Op cocTaBa cyga M cyd NpuUcskHbIX. oacyouMmomy AomkHO ObiTb oBecrneyeHO npaBoO Ha
pPacCMOTPEHNE KOMNEerMm MNpUCSKHBLIX 3acedaTenen, KOoTopble BRagetoT TEM Xe HA3bIKOM, 4YTO U
noacyaumblii. [laHHoe npasuno Oyaet OONOSHUTENbHOW rapaHTuen 6ecnpucTpacTHOCTU MPUCSKHBIX
B OTHOLWEHMM noacyammoro. B nNpoTMBHOM cnydae 3TO MOXET OTpasnTbCsl Ha CYyObeKTUBHOWM
OecnpucTpacTHOCTM cyda NpPUCSKHbIX. VIHbIMM crnoBaMy MNOACYAWMbIA He ©OyaeT BOCNPUHUMATb
KONMEernio NPUCSHXXHbIX B COCTaB KOTOPOW He BXOAWUT HWU OOMH NMpeAcTaBuTENb Braderowmin TeM xe
S3bIKOM, YTO M NoAacyaumbin. B cBasu ¢ TpebosaHnem cT. 643 4. 2 n. 2 npoekta YIK PK cywecTteyet
PUCK TOrO, YTO B COCTaB KOMEernn npUCS>KHbIX MOryT BOMTU LA He BnagerLme a3blkoM Ha KOTOPOM
roBOpuT noacyanmbin. Takmm obpasom, npaBo o6BMHSAEMOro Ha BbIOOp A3blka CygonNpon3BOACTBA
OOIMKHO ObITb rapaHTMPOBaHO BO BCEX MPOLIECCaX C y4aCcTUEM NPUCSKHBIX 3acefaTtenen.

4, Ctatbs 30 npoekta YIMNK PK Takke rapaHTupyeT npaBO y4aCTHWKOB CyOoOnNpou3BOACTBA
yvyacTBoBaTb B Cyde M BbICTynaTb Ha CBOEM POOHOM $i3blke, a Takke MNoSib30BaTbCs GecnnaTHo
ycnyramu nepesogyuvka. MNMonoxeHua YK KPK He cogepxaT onpedeneHHbIX npaBum, MO KOTOPbIM
opraHsbl BegyLwue yrornoBHoe CyOonpon3BoACTBO onpegenstoT A0MNyCTUMOCTb n
KBanMnumnMpoBaHHOCTL NepeBoa4YMkoB B cyde. B KasaxctaHe OTCYTCTBYeT MexaHWU3Mbl
ceptudmKkaumMn 1 akkpeautTauumn cyaebHbIX NepeBoAYMKOB, a TaKkKe, HACKONIbKO HaM W3BECTHO, He
cyllecTByeT Kakon-nnbo HerocygapCTBEHHOW accouunauum cyaebHbix nepeBoavMkoB. B aTon ceasn,
CYyLLLeCTBYET PUCK TOro, YTO B Ka4eCTBE MEPEBOOYMKOB B YrOrIOBHOM Cy40NPOU3BOACTBE MOryT OblTb
JonylleHbl nvua, He Brnajellme HaBblkamu cygebHoro (opuauMyeckoro) nepeesoga M BCneacTaune
HeKayeCTBEHHOro nepeeoga MoryT ObiTb  HapyleHbl npaBa  Y4aCTHMKOB  YrOSIOBHOIO
Cy[oonpou3BOACTBa Ha YCNyrn nepeBOAYMKa, a TakKe Ha MOSMHOLUEHHOE YyyacTue B YrofoBHOM
npouecce. Ha Haw B3rnsa, 3akoHogaTernto HeobXoanuMO yperynmpoBaTth Ha 3akoHOAaTerNlbHOM YPOBHE
BOMpPOC cepTuduKkaumm, akkpeguTaumm U NPOgEeCCUOHANbHOr0  PerynupoBaHns  cyoeOHbIX
nepeBOAYMKOB.

A3bik y20J/108HO020 rpouyecca 8 HEKOmMopbIX MHO20A3bIYHbIX CMpaHax

5. Tak kak KasaxcTtaH geknapupyetcd Ha KOHCTUTYLMOHHOM W 3aKoHOAATerbHOM YpPOBHE B
KayecTBe MHOrOsi3bl4HOW CTPaHbl: Ka3axCKu A3blK (FOCy4apCTBEHHbIN) U PYCCKUA A3biK (0urumansHO
ynoTpebnsetcss HapaBHe C Ka3axCKMM B TOCYAapCTBEHHbIX OpraHvM3auusx W opraHax MeCTHOro
camoynpasneHus), 6blro 6kl LenecoobpasHbiM paccMOTPeTb Kakum obpasoMm pellaeTcs BOMpoc O
A3blke  YroroBHOrO CyAOMpoOM3BOACTBA B APYrMX  MHOMoA3blYHbIX — CTpaHax. PaccmoTtpum
3aKkoHoJaTenbHOe 3akpenneHus sa3bika YyrofoBHOro Cyoonpou3BOACTBA Ha NpUMepe TakuxX CTpaH Kak
Benbrusa, KaHaga n duHnaHaus.

6. Benbeusi. B benbrnn gencteyloT Tpu odumumanbHbIX s3blKa: FONnaHgckun, paHuy3cKkuin 1
HemeukuiA. B cniyqyae korga ob6BMHSAEMbI He BnageeT SA3blIKOM Ha KOTOPOM MPaBOOXPaHUTENbHbIE
opraHbl Havanu npeaBapuTenbHOE paccnenoBaHne, OH MOXET XO4aTalcTBOBaTh, YTOObI YrofOBHbIN
npoLecc NpoomKarncs Ha ToM oULMaNbHOM A3blKe, KOTOPbIM OH BriageeT.?

7. @uHNsAHOUA. B PuHNAHAMM OelcTBYOT ABa oduumanbHbIX A3blka: OUHCKUA K wBeeackwit.®
PUHCKOE 3aKOHOOATENbCTBO O A3blKe rapaHTUpyeT UCMONb30BaHWE 3TUX OBYX A3blKOB B YrOflOBHOM

2Ed Cape, Zaza Namoradze, Roger Smith and Taru Spronken (eds.), Effective Criminal Defence in Europe,
Intersentia, 2010, P. 93; Isabell Bmbust, Albert Kruger and Thalia Kruger, Constitutional and Judicial Language
Protection in Multilingual States: A Brief Overview of South Africa and Belgium, Erasmus Law Review, (2012),
vol. 5, p. 224.

% Constitution of Finland, 1999, s. 17, available at http:/www.finlex.fi/fi/laki/kaannokset/1999/en19990731.pdf.
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cyponpousBoactee. ¢ Bonee Toro, o6BuHAEeMble U3 HapopaCadmbl , KOTOpble MPOXMUBAOT B
Nannangun, Takke MMEKT NPaBo MCMONb30BaTbh CBOWN A3blK B CYA0NPOU3BOACTBE HapsiAy C (PUHCKUM
A3bIKOM. B MHOrosiabl4HbIX MyHUUMNANMTETax A3blk NpeaBapuTEnbHOrO CneacTsnst unu cygebHoro
pa3bupaTtenbcTea BLIGMPAETCS Ha OCHOBE POAHOIO A3bika 06BUHAEMOro.”

8. Kanada. B yronoeHoM npouecce KaHagpl AeNCTBYIOT ABa odumumanbHbIX si3bika: aHIUACKUIA 1
paHLy3ckuii.®  XoTs paHLy3ckuil A3bIK ABMAETCH A3bIKOM GOMBLUMHCTBA TOMBbKO B MPOBUHLIMK
Ksebek, TeMm He MeHee, 0OBUHSAEMbIN, 115 KOTOPOro hpaHuUy3CcKuUiA SIBMSIeTCH POAHbIM S13bIKOM, MOXET
notpeboBaTb MpoBeaeHUs cyaebHbIX CrylwaHun Ha dpaHuy3ckom s3blke B nobom demepansHOM
cynoe B nwobon npoBuHUMKM KaHagbl. " Toxe camoe npaBuno AOENCTBYET AN aHrMosA3blYHbIX
00BMHSAEMbIX, B OTHOLLEHUWN KOTOPLIX MpOoBOAMTCS cyaebHoe 3acedaHme B KBebeke.

9. KOxHas Adghpuka. B HOxHoln Adpuke cornacHo KoHctutyumm gencteyroT 11 odmumanbHbIX
A3blka, B TOM 4ucre adpukaaHC M aHIIMACKMN U 9 A3bIKOB PasfUYHbIX KOPEHHbIX HapOAHOCTEWN
tOxHon Adppukn. ® Mpu 3ToM KOHCTUTYUMSI NpedocTaBnsieT HALMOHANLHOMY W MPOBUHLMAMBHBIM
npaBuUTENbCTBaM MCMOMbL30BaThb MO HEOOXOoOAUMOCTM NOOM OTAenbHbIN OoduUManbHbIN A3bIK C
y4eTOM Tpaguuui ero NCrnonb30BaHUs, NPaKTUYHOCTUN, PacxodoB, PernoHanbHbIX ycrnoBui, 6anaHca
noTpebHOCTEN M NPEMMYLLIECTB HACENEHMs B LLENIOM Ui B OTAESTbHON NPOBMHLNK; HO HaLMOHanbHoe
NPaBUTENbCTBO U Kaxkgoe MNpPOBMHLUMANbHOE MPaBUTENbCTBO AOIMKHO WUCMONb30BaTb, MO MEHbLLEN
Mepe, ABa oduumanbHbIX A3bika.’ B yronosHbIx cygax KOxHoit AdpuKM B X0a4e OOHOTO Aena MoryT
MCnonb3oBaTbCs Cpasy ABa Unu gaxe Tpu oumumanbHbIX A3blka, Tak Kak cyg U agBokaTbl MCNOMNb3YOT
nnBo aHrnuMnUCKM nnNn adpukaaHc, a MNOACYOMMbIA M CBUOETENM FOBOPAT HA OAHOM U3 S3bIKOB
KOpeHHbIX HapoaHocTel KOxHomn Adpuku.'®

10. CneuuanbHbili adMuHucmpamueHbili palioH Kumalickoli HapodHoli Pecny6nuku
IFoHkoHe. Ha npotsbkeHun 6Gonee cta net [OHKOHr SABNANCA KomnoHuen BenukobputaHum u
3aMMCTBOBarl OT Hee MpPaBOBYK CUCTEMY W opraHbl BnacTu, B TOM uducre cyaebHoi. CornacHo
KoHCTUTyuMn [OHKOHra [OOMOMHMTENBHO K KUTAMCKOMY A3bIKY, aHIMMNACKUA, MOXeET Takke
MCMONb30BaTLCA KaK OuLMarnbHbIA A3bIK BO BCex opraHax BnacTu FoHkoHra.'' Tak Kak, yrornoBHO-
npoueccyanbHoe npaBO [OaHHOro panoHa Kutas ocHoBaHO Ha obuwlem npeueaeHTHOM npaBe
MHOTOYUCIIEHHbIX AHIMOA3bIYHBIX CTPaH aHIMUACKUA A3blK NPOAOMKaeT COXpaHATb CBOM MO3NLUUN B
KayecTBe OJHOr0 M3 OCHOBHbIX $3bIKOB YrofloBHOro npouecca. Kpome Toro, oH sBnsieTcs
JOMUHUPYIOLLMM SI3bIKOM YTrONMOBHOIO CYOOMNMPOM3BOACTBA B OKPYXKHbIX W anennsiuMoHHbIX cydax
[OHKOHra HecMOTpsi Ha TO, 4YTO OONbLUMHCTBO HacCeneHUsl FOBOPST Ha KAHTOHCKOM AuarnekTe
KUTalcKoro asblka. '?

4 Language Act (423/2003), sec. 14, available at http://www.sImc.uottawa.ca/?q=bi_finland_act.

° Ed Cape, Zaza Namoradze, Roger Smith and Taru Spronken (eds.), Effective Criminal Defence in Europe,
Intersentia, 2010, P. 189.

® Canadian Charter of Rights and Freedoms, Constitution Act, 1982, s. 16(1) available at http:/laws-
lois.justice.gc.ca/eng/const/page-15.html.

" Tam xe, s. 19.

8Cr1.6 KoHcTutyuumn KoxxHom Adpuku.
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' R.H. Moeketsi, Redefining the role of the South African court interpreter, Newsletter of the National
Association of Judiciary Interpreters and Translators, 1999, vol 8, nos. 3-4,

http://www.najit.org/membersonly/library/Proteus/HTML%20Versions/v8n3-4/moekesti_v8n3-4.htm.

"Cr.9 KoHcTuTyuumn MoHKoHra.

2 Eva N.S. Ng, The tension between adequacy and acceptability in legal interpreting and translation, in Sandra
Hale et al. (eds), The Critical Link 5: Quality in interpreting — a shared responsibility, John Benjamins Publishing
Company, 2010, p. 39.



Modenu npogheccuoHasibHO20 pezynupoeaHusi cy0ebHbix nepesodyuKoe

11. Cepmudcpukayusi  nepesod4qukoe. [log  cepTudukaumerr  nNoHMMaeTcs  Mpouecc
NoATBEPXAEHMSA NPOdEeCCMOHanbHOro BnageHns AByx 1 6onee S3bIkoB, OOHUM U3 KOTOPbIX ABNAETCA
A3bIK cygonpoussoacTea. Kak npaBsuno, npouecc ceptudukaLmm coOCTouT N3 caavym COOTBETCTBYIOLLMX
npodeccnoHanbHbIX 9K3aMEHOB U TECTOB, pa3paboTaHHbIX M NPOBOAUMbIX NGO rocyaapCTBEHHbIMU
opraHamu, nubo cneyunaneHbIMU HEFOCYAAPCTBEHHBIMW OpraHu3aumsaMm, B TOM YMcre accounaumsimm
nepesog4ymkoB. B CLUA cyliectByeT HECKOMbKO pasHbIX MporpaMmm ceptudpmkauum nepeBoguMKoB.
Tak, Hanpumep, Ha denepanbHOM YpPOBHE MEPEeBOAYUKM CAAKT 3K3aMeEHbl, OpraHudyemble
AaMuHucTpaTUBHBIM ynpaeneHnem cyaos CLUA (Administrative Office of the U.S. Courts).” Tawke B
CWA npoBoauTtca TecTMpoBaHuMe M cepTUdUKauus NepeBOAYMKOB TakMMW OpraHusaumsmMmn Kak
KoHcopunym no sa3biky B cygax (Consortium for Language Access in the Courts) HaumoHansHoro
LeHTpa cydoB wWTatoB W AMepuKaHckas accoumauusi nepesogymkoB (American Translators
Association).14 B Kanage npoueccom ceptudmkaumm 3aHMMaeTcs npodeccnoHanbHas accoumnaums
nepesoauukos (Canadian Translators, Terminologists and Interpreters Council)."

12. OK3aMeHbl MOryT COCTOSITb M3 MMUCbMEHHOrO TecTa, a TaKkKke YCTHOro 3K3aMeHa Mo
CVHXPOHHOMY W MnocriegoBaTenbHOMY MepeBoay, B TOM 4yucrne B BuAe MOCTaHOBOYHOro cyaebHoro
npouecca. Tak, Hanpumep, deaepanbHbli 3K3amMeH AOns  NepeBOAYMKOB, OpraHM3yembli
AOMUHUCTPaTMBHBIM ynpaBneHnem cygo CLUA coctout M3 OgByX 4acTein: MUCbMEHHOW U YCTHOM.
lMucbMeHHass 4YacTb npeacTaBnseT cobon TecT Ha [ABYX TeCTUpYyeMbIX $A3blkaxX (aHrMUACKOM W
ucnaHckom). Kak Tonbko KaHAMAAT NpoxXoauT NUCbMEHHbIV TECT, OH MOXEeT cAaBaTb YCTHbIA 3K3aMeH.
YCTHbIN 9K3aMeH TecTupyeT KaHaugata Ha 3HaHue puaudeckon TepMUHOMOrMU U HaBbIKOB
nepeBoAvecKkoro fgera. YCTHbIA 9K3aMeH Takke npoBepseT Tpu Tvna nepesoa: NocrnefoBaTerbHbIN,
CMHXPOHHbI 1 YCTHBI NEPeBOA MMCbMEHHbIX A0KyMeHTOoB. '®

13. lMpouecc akkpedumauuu 3akno4aeTcs B oduUManbHOW perucTpauum nuua B KavyecTBe
nepeBog4Mka B opraHax ctuuun. B kaHagckon npoBuHUMM OHTapuo NpoLecc akkpeautTaumm noMmmo
noaTBepXOeHUs BnageHuss OByMs U Oonee sA3blkaMy BKIlOYaeT B cebsa Takke NpoXoxaeHue
creumanbHbIX KypcoB, B TOM 4YMCNE MO 3TUKE MEPEBOAYECKOro Aerna, a TakKe OCHOB YrofloBHOMO
npotiecca, NPOBEPKY OTCYTCTBUSA CYAUMOCTU Yy NEepeBOAYMKa 1 NognncaHus corfalleHnst ¢ opraHamm
OCTULMM Ha OKa3aHWe nepesogyeckux ycnyr.'’ [MpoLeccom pervctpauuMm U BHECEHWSt B peecTp
aKKpeauToBaHHbIX cyaebHbIX nepeBoaymkoB B OHTapuo 3aHmmaeTcss MuHmuctepctBo ['eHeparnbHOro
Mpokypopa (MuHuctpa HOctnunn). B BennkoGpuTaHum aTMM NpoLLeccoM 3aHMmaeTcs HaunoHansHbIN
perncTp nepeBogyvMKoB rocygapctBeHHon cnyxObl (The National Register of Public Service
Interpreters) — He3aBMcMoe npodheccnoHanbLHOe areHTCTBO, KOTOPOEe NPeAOoCTaBNAEeT NepeBOAYMKOB-
KOHTPaKTHUKOB ANS nepeBofa B pasfuyHble roCy4apCTBEHHbIE OpraHbl, B TOM 4YuCie NONULENcKmMe
yyacTkm u cyabl. '® TMpyu 3TOM oOpraHM3aumy MOMb3YIOWMECH YCRyraMu MepeBOAYMKOB MOryT
CaMOCTOATENbHO MPOBOAUTL MOMCK MEPEBOAYMKOB 4Yepes3 crneumanbHyio 06asy OaHHbIX, KoTopas
COEPXNUT MHGOPMALMIO O Crneuuanqsaumm TOro WM WHOTO nepeBoAuvka. ° [Ans nonyyeHus

'3 Susan Berk-Seligson, The Bilingual Courtroom, 2002: University of Chicago, p. 36.

" Saul Sibirsky and Martin Taylor, Language into Language: Cultural, Legal and Linguistic Issues for
Interpreters and Translators, 2010, p. 61.

'> Canadian Translators, Terminologits and Interpreters Council, http://www.cttic.org/certification.asp.

'® Marianne Mason, Courtroom Interpreting, University Press of America, 2008, P. 6.

7 http://www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca/english/courts/interpreters/information_sheet.asp.

18 http://www.nrpsi.org.uk/about-us/board-of-directors.html

" Ann Corsellis, Jan Cambridge, Nicky Glegg and Sarah Robson, Establishment, maintenance and
development of a national register, in Cecilia Wadensjo et al. (eds), The Critical Link 4: Professionalisation of
interpreting in the community, John Benjamins Publishing Company, 2004, p. 146.
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akkpegutauum B ABCTpanuUu nepeBOAYMKM [OOKHbI MPOWTU chneuuanbHbll KypC, YTBep>KAEHHbIN
HaunoHanbHbIM areHTCTBOM No akkpeauTauumn nepesogyqmkoB (National Accreditation Authority for
Translators and Interpreters) unu caaTb 9k3aMeH, OpraHU3yeMblil Tem xe areHTcTBom.

14. Modenu y4yacmusi nepesodqukoe 8 cydonpou3zeodcmee. Bo MHorMx cTpaHax
nepeBOAYMKM  MOCe  NPOXOXAEHWUST  cepTMdMKauMnM U akkpeguTauMuM  npurnawiakTcs
NpPaBOOXPaHUTENBbHLIMW OpraHaMmn unu cyaebHbIMU opraHamun Ans y4acTusi B KOHKPETHOM YrorioBHOM
Jerne n nony4varT novacoByto onnarty. Tak, Hanpumep, B JaHun cynebHble nepeBogynkm MoryT ObiTb
HaHSATbI MO KOHTPAKTy TONbKO Ha BPEMEHHOI OcHoBe.?'B HeKOTOpbIX MHOMOSI3blYHbIX CTpaHax, Kak
Hanpumep, Manansus, roe aHrmuMMCKUM A3blK UCMONb3yeTCsl B HEKOTOPbIX YroMOBHbLIX Cydax B
KayecTBE OCHOBHOrO f3blka CyOOMNPOM3BOACTBA HECMOTPSA Ha TO, YTO oduuManbHbIM  S3bIKOM
ABMSETCA ManancKun A3blK, NEPEBOAYMKN ABMSIOTCS rOCY4APCTBEHHBIMU CryXaLUMMKU B NOSTHOMOYUSA
KOTOPbIX BXOAST Takke HeKoTopble cekpeTapckne dyHKUMN.?? B KOxHOM Adpuke nepeBoaunKn Takke
paboTalT B KayeCTBE MNOCTOSIHHbIX COTPYOHMKOB Cyda, KOTOpble, Kak NpaBuio, MpunucaHbl K
onpefeneHHoMy cyabe w/vnun cygebHomy 3any. HOxHoadpukaHCKMe NepeBOaYMKM Hapsgy C YUCTO
nepeBOAYecKON [OeATeNbHOCTbIO Takke BbIMOMHSIOT psia obsisaHHOCTel cyaebHbiX knepkos. 2 B
WcnaHum, Hapsagy ¢ BPEMEHHbIMU UMW CE30HHBIMU MepeBOAYMKaMU (Kak NpaBuro, NeTHUN nepuog,
Koraa Habngaetca poCT WMHOCTPaHHbIX TYpUCTOB) B MPaBOOXPAHUTENbHLIX OpraHax W cygax
paboTaloT NepeBOAYMKM, KOTOpble SBMSIOTCA rOCYAapCTBEHHbIMK cnyxawmmu. 2 B CLIA B
deaepanbHbIX Cydax AeWCTBYeT CMellaHHasi Mogelib. YacTb NepeBOAYMKOB SIBNSOTCS LITaATHLIMU
paboTHUKaMKn cynebHOM CUCTEMBI U MOMYYaloT eXXEMECSYHYIO onfaTty, a YacTb paboTaloT No Hanmy u
nonyyatoT noyacosyto onnarty.?

lNpogheccuoHanbHble cmaHOapmsl

15. B crtpaHax, rgoe npodeccus cynebHbIX MepeBOAYMKOB perynupyeTcs  cneumanbHbiM
areHTCTBOM MnM npodecCcnoHanbHOM OpraHvu3aumneit, perynupyrolime opraHbl MPUHANWM npaBuna
npodgeccnoHanbHOro NOBeAEHNS — UNN KOAEKCbl NpodhecCcnoHanbHOM AeATenbHOCTU. Tak, Hanpumep,
HauuoHanbHbI peecTp NepeBOAYMKOB rocygapcTBeHHon cnyxbbl (The National Register of Public
Service Interpreters) BenukobputaHum Bena B gencteue Kogekc npodheccnoHansHOro noBegeHus
nepeBOOYMKOB, KOTOpble perynupyet B3aMMOOTHOLLEHWUS MeXZy NepeBOAYMKOM W 3aKas3yuMkom
nepesoda, a TaKke NpaBurna YCTHOMO M MMCbMEHHOro nepesoaos.?® CneunanbHble npaevna ans
cynebHbIX NepeBoaYnKOB paspaboTaHbl U NpUHATEI Takke MuHncTepcTBom MeHepanbHoro MNMpokypopa
(Munnctpom  KOctuummn) Owtapuo. ¥ McnonHenne 3Tux npaeun obssatenbHo Ans CyAebHbIX

# Elizabeth Lascar, Accreditation in Australia, in Silvana Carr et al. (eds), The Critical Link: Interpreters in the
Commumty, John Benjamins Publishing Company, 1997, p. 119.

Nancy Schweda Nicholson and Bodil Martinsen, Court Interpretation in Denmark, in Silvana Carr et al. (eds),
The Critical Link: Interpreters in the Community, John Benjamins Publishing Company, 1997, p. 263.

22 Zubaidah Ibrahim and Roger Bell, Court Interpreting: Malaysian Perspectives, in Louise Brunette et al. (eds),
The Critical Link 3: Interpreters in the Community, John Benjamins Publishing Company, 2003, p. 212-213.

% R.H. Moeketsi, Redefining the role of the South African court interpreter, Newsletter of the National
Association of Judiciary Interpreters and Translators, 1999, vol 8, nos. 3-4,
http //www.najit.org/membersonly/library/Proteus/HTML%20Versions/v8n3-4/moekesti_v8n3-4.htm.

* Juan M. Ortega Herraez and Ana |. Foulquie Rubio, Interpreting in police settings in Spain, in Carmen Valero-
Garces and Anne Martin (eds.) Crossing Borders in Community Interpreting, John Benjamins Publishing
Company, 2008, p. 126.

V|rg|n|a Benmaman, Legal Interpreting by any Other Name is Still Legal Interpreting, in in Silvana Carr et al.
geds) The Critical Link: Interpreters in the Community, John Benjamins Publishing Company, 1997, p. 182.

6 Code of Professional Conduct, 1 December 2011, available at
http //www.nrpsi.org.uk/downloads/CodeofConduct07.pdf.

" Rules of Professional Conduct for Court Interpreters
http://www.attorneygeneral.jus.gov.on.ca/english/courts/interpreters/rules_of professional_conduct.asp.
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nepeBOAYMKOB, @ X HapyLUeHMe Bre4yeT 3a coDOM MCKMYEeHUs U3 peecTpa. AHanornyHble npasuna
NPUHATBLI Takke Ans cyaebHbIX NepeBOAYMKOB B dhefeparibHbIX cyaax CWA2

16. B kauvectBe npuMepa npmneenem HeKoTopble U3 NONOXEHUIN AaHHbIX npasun:

1) CynebHble nepeBoAYMKM OOIDKHbI JOOPOCOBECTHO M TOYHO BOCMPOU3BECTU B BbIXOOHOM $3blKE
OnvKanWwmMn M ecTeCTBEHHbIA 3KBUBANEHT COOOLUEHMS Ha A3blke WUCTOYHWUKA, Npexge BCero B
nnaHe cmbicna, M BO BTOPYK O4Yepedb C TOYKM 3peHus cTund, 6e3 npukpac, ynyweHus wnu
00 BbACHEHMS.

2) CynebHble MepeBOAYUKM AOMKHbI OCTaBaTbCs GecnpucTpacTHbIMU U OOMKHbI M3beratb noGoro
NnposiBNeHus npeaBsaTocT KW npegpacnonoxeHHocT. OHM  JOomkHbl u3beratb  KOHNUKTA
WMHTEpecoB, 1 cneayeT ykasaTb cyadbe Nobble BO3SMOXHbIE KOH(MUKTbI MHTEPECOB.

3) CyanebHble nepeBogYMKN OOIMKHBI 04eBaTbCA N BECTN cebd AOCTONHO HaxXOXAEeHUO B cyae.

4) CypnebHble nepeBOAYMKM HUKOrOA He OOIMKHbI, B X04e BbINOMHEHUA CBOMX 06s3aHHOCTEN, AaBaTb
COBeTbl CBUAETENAM UMW CTOPOHaM Mo Aeny, UNn 3aHMMaTbCa AeATeNbHOCTbLIO, KoTopas MoXeT
ObITb UCTONKOBaHA, Kak opuanyeckas npakTuka.

5) CynebGHble nepeBOOYMKM [OOSMKHbI  COXpaHATb  KOHUAEHUManbHOM BCIO WHopmauuio,
MOMNy4yeHHyl0 B Xode nepeBoayeckor featenbHocTW. OHM He JOoMmkHbl NybnuyHo obcyxaaTb,
BbICTYNaTh MMM BbICKa3biBaTb CBOE MHEHME OTHOCUTENBHO Aena, B KOTOPOM OHM ObINn BOBMEYEHbI,
Oaxe ecnu ata uHoOpMauusa He ABNAETCA KOHPUAEHUMANbHOW, MU OHU He OOMKHbI 00CyXaaTb
nobow acnekT gerna co CTopoHamu no geny, CBUAeTeNnsIMn UNmn NPUCSKHbIMU.

17. Ona Toro, 4tobbl NpodeccuoHanbHble cTaHAapTbl HE OCTaBanuCb NPOCTbIMU AeknapaunsamMmu
perynupytowieMmy opraHy Heob6XOAMMO BBECTM OUCLUMNIMHAPHYIO OTBETCTBEHHOCTb W npouenypy,
KoTopasd 6bl no3sonuna nogasaTh Xanobbl Ha NoBeAeHUs NpPodecCnoHanbHbIX NepeBogvYMKoB. Takke
Heobxoanmo NpeaycMOTpPeTb pasnuyHble BUAbl AUCLUMIIMHAPHBLIX B3bICKAHUA B 3aBUCUMOCTY OT BUAa
OucuMnnHapHbIX  HapyweHun. Tak, Hanpumep, HauuoHanbHbIA  peecTp  NepeBOOYUKOB
rocyaapcteeHHon cnyx06bl (The National Register of Public Service Interpreters) BenukobputaHum
npegycMmaTpuBaeT criegyloLimne Buabl ANCUUMIMHAPHBIX B3bICKAHWUIA:

- npegynpexaeHue (ans He3aHauYUTerbHbIX NPOCTYMKOB);

- BpeMeHHas auckBanuukauns B oXxXngaHum ganbHenwero paccrnefoBaHus;

- MCKMYeHMe nepeBogyvnka n3 HauumoHanbHOro peructpa nepeBOoOYMKOB B criydasix, Korga
HapyLleHne ABNAEeTCH CepPbe3HbIM 1 AOKa3aHo;

- BpemMeHHas auckBanudukauuMs Ha onpedeneHHbIl CPpOoK B Chny4vasx, eCcnu cywectsyeT
onpegeneHHble cMAaryaowme obCcToaTenbCTBa, He NO3BONALWMNE NMPUMEHNTb UCKMIOYEHNE U3
HaunoHanbHoro peectpa nepeBoaYMKOB;

- UCKMIOYEHWe W3 HauMoHamnbHOro peectpa MepeBOYMKOB B CriydasX HeOOHOKpaTHbIX
HapyLleHuh n korga 6onee mMsarkMe BUAbl AUCLUMNIIMHAPHBLIX B3bICKAHUIM HE OKa3anu SOMMKHOMo
Bo3gencTaus.?®

18. Cnegyer OTMETUTb, 4YTO TMpM CepPbe3HbIX HapyLeHUsX MnpodeccMoHanbHOro Kogekca
noBefeHNs NOBTOPHAas akkpeauTaums Unu BHeCEHWe B peecTp AoMmKHa ObITb HegonycTuma.

19. Ona Toro, 4tobObl ObGecneunTb CcnpaBedsIMBOE pPacCMOTPEHME AUCUMMNIIMHAPHOrO Aena B
OTHOLLUEHNN NepeBoaYMNKa ANCLMNITMHAPHbIN TPUOYHaN MM KOMUCCUA OOMKHA COCTOSATb U3 HEYETHOIO
yncrna uYfeHoB, B KOTOpPyt Obl BXOAWNW OUPEKTOP PEerynupylowero opraHa npodeccrmoHanbHbIX

% Standards for Performance and Professional Responsibility for Contract Court Interpreters in the Federal
Courts, available at http://www.uscourts.gov/uscourts/FederalCourts/Interpreter/Standards_for_Performance.pdf.
2 Ann Corsellis, Jan Cambridge, Nicky Glegg and Sarah Robson, Establishment, maintenance and
development of a national register, in Cecilia Wadensjo et al. (eds), The Critical Link 4: Professionalisation of
interpreting in the community, John Benjamins Publishing Company, 2004, p. 146.
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nepeBod4YMKoB, a Takke OOWMH MMM OBa NepeBod4YMKka, a Takke OAMH WNW ABa NpeactaBuTens
opraHusauun, npeacTaBnsoWMX WHTepechbl OopraHu3auMm Ku3  KOTOpPOM nocTynuna xanoba.
HeobxoamMmMo Takke NpeaycMOoTPeTh NpaBo o0bkanoBaHWs peLLeHNst JaHHOW KOMUCCUM B cyae.

20. [Ona Toro, 4Ttobbl MNOBLICUTL YPOBEHb MpodpeccMoHanmama cyaebHbix nepeBoaYMKOB
npodeccuoHanbHble accouuaumn, a Takke [oCyAapCTBEHHble OpraHbl MOMUMO  3K3aMEHOB
OpraHu3oBbIBalOT 06sA3aTenbHble KypChbl MOBLILEHUS KBanudukauum Ans CBOMX 4rneHoB. Ha Halu
B3rNsig, 3akoHogatenbcTBo Pecnybnukn KasaxctaH [OMKHO —MpeanucbiBaTb — accoumaumsv
nepeBoAYMKOB (ecnm Takume OyayT co3faHbl) M FOCYAapCTBEHHbIM OpraHam OpraHusaumio U
npoBeaeHNe Taknux KypcoB.

PexkomeHOayuu Onsi pegopMbl Ka3axcmaHCKO20 3akoHoOameslbcmea O si3blKe
cydonpouszeodcmea u uHcmumyme fnpogheccuoHaslbHbIX NepeeodyuUKoe

21. Ha Haw B3rnga anga acpdekTMBHoOM paboThl CyAOB, 3aliMTbl NpaB 1 cBOOOA 0OBUHAEMBIX, He
BnageroLmx rocygapCTBeHHbIM SA3bIKOM W OCYLLEeCTBIIEHMS NPaBOCyaMs Ha Havanax paBeHcTBa nepea
3aKOHOM W CYOOM 3akoHodaTemno HeoOXOAMMO BHECTU CreayloliMe W3MEHEHWst B YrOfOBHO-
npoueccyanoHoe 3akoOHOA4ATenbCTBO, a Takke 3aKOHOAATenbCTBO, Kacawleecs cyaebHbIX
nepeBoOAYMKOB.

22. MpenycmMoTpeTb NpaBUIIO COMlaCHO KOTOPOMY OOBUHSIEMbIA MMEET NpaBO BbiOpaTb A3bIK
YrONOBHOrO npouecca NMbBO rocygapCTBEHHbIN, NGO pyccknin. [aHHoe npaBo AO0SMKHO ObiTb
©e3ycrnoBHbIM BO BCEX MpoLEeccax C y4acTMeM NPUCSKHbIX 3acedaTenen.

23. MprHATL cneumnanbHbI 3aKOH 0 cyAebHbIX NepeBoa4YMKax, KOTopbi Obl perynuposan BONpochl
KBanuukaumm, cepTudukaunm, akkpeautTaumm, npoeccuoHanbHON 3TUKM W AUCUUNNIUHAPHOWM
OTBETCTBEHHOCTU cyaebHbIX NepeBOgYMKOB.

24. Bonpocbl  perynupoBaHusi npodeccun  cygebHbIX NepeBOAYMKOB  MOXHO ©Obino  Obl
aenernposatb nNubo [enaptameHTy no obecnevyeHuio geatenbHocTM cynoB npu BepxosHom Cype
Pecnybnukn Kaszaxctan nubo Munuctepcty HOctnuum Pecnybnukm KazaxcTaH.

25. PaccmoTpeTb BOMPOC O BO3MOXHOCTM MPUHATMS CMELLAHHOW MOAEeNnu yvacTus LTaTHbIX U
BHeLUTaTHbIX cyaebHbIX nepeBogynkoB. ogobHas moaenb aencteyeT B doefepansHblx cygax CLUA n
NcnaHuu.

26. Ons ocyulecTtBlieHNA CUMHXPOHHOro nepesona 3arlibl cy,u,e6Horo 3acejaHnst OOMKHblI ObITb
OCHalleHbl cneynalribHbIMU 6y,D,KaMVI Cc MVIKpO(bOHOM Aana nepeso4nKOB.

27. 3akoHopaTenbcTtBo  Pecnybnuku  KasaxcTtaH [OMMKHO — MpeanucbiBaTb — accouuvauusim

nepeBod4YMKOB W rocygapCTBEHHbIM OpraHaM opraHusaumio n nposedeHne KypcoB MOBbIWEHUS
KBanupukaumm.

CeHTA6pbL 2014 1.



